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fabrication, à l'importation, à l'expor- 
tation et au commerce de gros de ces 
«drogues» ; 

b) Les dispositions du chapitre V, 
sauf en ce qui concerne les compositions 
qui contiennent l'une de ces «drogues» 
et qui se prêtent à une application théra- 
peutique normale; 

c) Les dispositions des alinéas 1 b), 
c) et e) et de l'alinéa 2 de l'article 22, 
étant entendu: 

i) Que les statistiques des im- 
portations et d,es exportations pour- 

. ront être envoyées annuellement et 
non trimestriellement, et 

ii) Que l'alinéa 1 b) et l'alinéa 
2 de l'article 22 ne seront pas appli- 
cables aux préparations qui con- 
tiennent ces «drogues». 

Article 14. 

1. Les gouvernements qui auront dé- 
livré une autorisation d'exportation, à de- 
stination de pays ou de territoires auxquels 
ne s'appliquent ni la présente Convention ni 
la Convention de Genève, pour une «drogue» 
qui est ou pourra être comprise dans le 
groupe 1 en - aviseront immédiatement le 
Comité central permanent. Il est entendu 
que si les demandes d'exportations s'élèvent 
à 5 kilogrammes ou davantage, l'autorisa- 
tion ne sera pas délivrée avant que le gou- 
vernement soit assuré auprès du Comité cen- 
tral permanent que l'exportation ne provo- 
quera pas un dépassement des évaluations 
pour le pays ou territoire importateur. Si le 
Comité central permanent fait savoir qu'il 
y aura un dépassement, le gouvernement 
n'autorisera pas l'exportation de la quantité 
qui provoquerait ce dépassement. 

2. S'il ressort des relevés des importa- 
tions et des exportations addressés au Co- 
mité central permanent ou des notifications 
faites à ce Comité, conformément au para- 
graphe précédent, que la quantité exportée 
ou dont l'exportation a été autorisée à des- 
tination d'un pays ou territoire quelconque 
dépasse le total des évaluations définies à 

' manufacture, import, export and whole- 
sale trade in those drugs; 

(b) The provisions of Chapter V, 
except as regards compounds containing 
any of these drugs which are adapted 
to a normal therapeutic use; 

(c) The provisions of paragraphs 
1 (b), (c) and (e) and paragraph 2 of 
Article 22, provided: 

(i) That the statistics of im- 
port and export may be sent 
annually instead of quarterly, and 

(ii) That paragraph 1 (b)' and 
paragraph 2 of Article 22 shall not 
apply to preparations containing 
any of these drugs. 

Article 14. 

1. Any Government which has issued 
an authorisation for the export of any of 
the drugs which are or may be included in 
Group I to any country or territory to which 
neither this Convention nor the Geneva 
Convention applies shall immediately notify 
the Permanent Central Board of the issue 
of the authorisation; provided that, if the 
request for export amounts to 5 kilogrammes 
or more, the authorisation shall not be 
issued until the Government has ascertained 
from the Permanent Central Board that 
the export will not cause the estimates for 
the importing country or territory to be 
exceeded. If the Permanent Central Board 
sends a notification that such an excess 
would be caused, the Government will not 
authorise the export of any amount which 
would have that effect. 

2. If it appears from the import and 
export returns made to the Permanent 
Central Board or from the notifications made 
to the Board in pursuance of the preceding 
paragraph that the quantity exported or 
authorised to be exported to any country 
or territory exceeds the total of the estimates 
for that country or territory as defined in 


